










Birezion e Amin.: 





Screlàrs-e deputàz da 1° is- 
semblés*Costitueht 'e son làz 
& cjaso 16r-& fà lis Siestis, La 

latine e la campagne 
autonomisiiche 'e pòlsin. 

«E infant che polsin ola dè 
une voglado denaut«dadr. No 
ssi che, dopo passit l'e. 
SIN, MO LIU i 
campagne 











sîàt dit te riunion dai divizienz 
demioeristians al teatro di San 
Zovz, chest més di setembar? 
È n 





trament ‘niistzatii, esaliv 
peli cun dut i 

































tion untarchiche con podestit 
legiglati $' priviarie: SETERO 
DIES 
passade an grum di aghe pe 
roe, E cumò i uaiîtaris di die- 
stro e di zampe Ce puòdin ti 
guisi io bon di vd squasi par 
tie vinzazi autono- 
dopo di xè ba- 
son cujetàà 
rittltz. si son mett 
amaus parsore dai ‘vdj 
dade la muse di To- 
gliutti ur è pardt di viodi lis 
foibis dì Tito v di Ri di ch 
dis ni zul pa 
rî » Stalin: E di Fabbri ce va 
rino mai per 
Si copìs clie fasînt buine la 
le di Fabbri e di To- 








ho 



























tenze in Friùl di une mi- 
Roranze selave e todescje © par 
conseguenze la nature « n 
lingue ».de nestre regjon. 

Ma sì puedial pensà une puè- 
rilitàt: plui stupido di chè di 
rostienî il contrari, massime 
quon'che si hi fis cu tengiz 
dal biît « Messaggero Vene 
to». — Il Friùl al è talia 
vissim — al sberghelà il ha- 
ron redatàr, e nissun'noi colà 
viarzi îl bec par pòre di fi-di 
tuart ai sintimenz di talianitàt 
ch'al nudrìs par cont nestri jl 
baron-baston «le vecjae dal 
av. Linusse. Ù 

Poben 2 il Friùl al è ta- 
lian, no si è miche varps, ma 
în Friùl ‘e vîf aneje int che no 
je taliano, e a noaltris nus to- 
cje di là dacordo cun lòr. Tl 
baron di chei pals e îl capita. 
list Linusse ‘e stan pòc do- 
man, se tire masse Ta buere, a 
grimbia clime; ma i biîz fur- 
lans ‘e sclignin restà culì sot 
lis batiduris, o cori un’altre 
volte pal mont strissinant daîr 1 
la zàcule, I unitaris; i spauròs; 


















SFUEJ 





pieni rali al 





Seta de 


Contrade di Prampar 10 . Tel: 618." 


Gurizze; Vié Crispi, 2 - Tel. 187 


i conformi i cîr. Pietro Micca, 6 magari di Sai- 





. quan'che 











di fevelà chest lengaz,-ti strò- ro e di Battisti?. Cu i 
pina bocje e ti dan dal purcìt armi 6 


e dal traditàr. Lèr no uelin 
pensà che so ud, ches 
ranzis "è si 
borilel internazionil ‘che 
sturnis, nol Qi dt che vebin 


ferme umio.div 
E Vignesie e'Rome no nus im- 
prestaressin altri armis fàr di 
chés de bardele nezional 






e cun Pol i 
ste: “dibant fevelà dal 





‘ des stabili tra popul e popul 
un fregul di concuardie.-E par 
a cheste concuanilie prime 
di det Bisigne ricagnossi la 
tealtàt etniche che esist’te ae 
«stro region 
© carico tine' inibrojs, e siste- 
mà i nestris ripuari în manie- 
ro li no-fà nassi is barufis 
® altrisvilicoraziio» A È 
4. CAI 


ve zovaressial Svintulà bandie: 
ris fi tre-coldrs e-sbergheli-i 





di Sciesa, o di 








nce “tante pore.. 


;-: Par un an 700 fr,; par sis tute 350 
MAMERE i Par d: Ialio vt 


fia dal'om Schiràt, ‘’e ‘son rivàz 
adore di ciatà a Rome un got di 
chel bon par bagna la peraule, 


Si éltori ‘e jeressimprii cence. Anzît 
dopo lis vatanzis ’e An dute la'spe- 


rulize:-di‘poda cjatà, : dongie -dal 
Friscdti,; aricie itialchi botalut di 
ciicidaî Cuej furtais. ‘E no si fa: 


saran scropul di be 


zatis, 


Ca sa nuje chien zovi ricnardà 
2ì nestris rapresentanz che :l'arito- 


nomie *e podares.puartà: mn biel' - 


svilup "e cuiture vinicole furlane? 


Cui sa nuje che sot P'insezne 


dal Ramandil 0 dal Picolit no.cià» 


tin ila fato ‘di 1a'dacordo ance 11 
difsndi Iititeres'dui Idi cletòrs? 
Al è dibant: î furlan al à une 
(Agle diante: par dulà. che si po* 
Shapitu: la ‘mantie da? hoc! 
















init di potenze, che scolo» 
ve den altri interès des crichis 

is al comanî. A ogni uerute 
e ogni werone, sot a zoventit, a 





àl. che i fantàz sì cjàtim a vè 
denant dai voi. 

Chel che al scrif al dis che no 
dame i studenz, ma arcje profes 
sionise'. impiegàz, operaris no, 
persìn a sposîisi. Ai dis che ogni 
di la croniche e conte di « reta. 
ten di sfueîs di vie consegnis a 
femenatîs; che j è capitàt di jen- 
qualchi stanze de- Questure, 
€ di vîodi alì frutatis di ogni etit 
è cuitdizion soziîl. E parfin frutis 
di Udin, e studentessis di Udin. 
AI conferme che a'md'è ancie, di 

és di buine famèe; an’ sarà ma- 
gari pocis di chestis, ma a'ind'e. 

Po, su uLibertàn dal 30 di 

inarz, “e jè la proteste al Prefet 
des fam@îs de parochîe di S. Ja 
team, De sporciarie che si vidt in 
Ie 16r splazze. E une ietare di un 
Feduce che al è stàt ricoveràr al 
+4 Novembre n. Une sere, che al 








a che Togliatti =: cui sr 





? distrazion o furbarie 0 ie? 
— ai sì mostrà dacordo cuni Fabbri 
sul coni di lassi al Friil'un orde 
rament autonon 5 
‘«hei dal Pas Tirdl o de Valdoste, 
“n viste de particuldr situazion et- 
che, ancie i demozra- 
do Furlanie sì son 
ra li». “E àn pone 
«di a ce ch'al disè Laocooni de 
sont dul ciaval di Troie: «Timeo 
Danzos et dona ferentis n E conce 
c'ubut di metisi in contrast san 
ce che'vevin dit © torndt a di fi 
tremai n chel dì, si son meliz a 
difindi la talianitàt dal Frifl c Va= 
-itàs nazioni sifudansi anzje di 
sevela di un ordenament autono- 

































darèssin di ss 
dentesse di di 
al cognosseve. 
E alore ferminsi na 
su seriamentiî. Vino 
zant acusì? Ce si dl fit horn: 
vedì, par fermà chest slatidé 
|, che ancie se si lu ferme; 
mò, al lassarà la pècie e naar 

















tana li 10 








de guide 










famiis che an fit fali. 
ment Ttal lòr:cumpit natural. di 
chel. fregul:-di-bon vivi 


2 pisac a piano, di 





inteligiente e ative, l'amor de cia» 
VE va indeomt fa 2. pag) 


£ È . 
Une domande ai democristians 


Parcè culì no e culà sì 


eri di chel di 





diulîs lis regions talianis, ch'al sen 
« jessì rifudari ognî vere autono- 
. dl 16r bow nds al 
cui sa co iruo sot di cheste cundis. 
sendenze dal leader comunist. 
Ma la sctemane passade, quan” 
che il stes Togliatti di cotp al saltà 
far a fevelî în faxòr del ricognos. 
stment «dal Tratdt Lateranés cu le 
©. Sede . al ordenà ai.cici seguàz 
di votà 
cristinn, sì è insus 





cere nalît 


chel sens, nissun demr 








6 di nuli qual 


- chi .trabule sotaie. O' magari ’e dn 


scrubulade une brave manovre ele- 
lordi, ma no ur è vigniti tal cjàf 
di scuoiarzile nè dî rifudile. 

Cui so mai parco... 


CÎ istes e distris © zatmps'e mie- . 


in 






















sualî.ai nestris mis: doni doldr 
pulitic (Umanità del'ar di 


Î est, sidostt' sul ‘dr. dal fail: 
ment per merit de monatchiù fas. © 
siste, umniliàt de condizioni Tniassimio | 
muori, pùar. di *imateredì di ime: 
planz todas) de e paci ‘garan: 










È suechuizzie, 
corazziz, stratosivrics, atomics, itoì 
modarà tuetisì în dere ‘altri ‘che 
dipendenzis “di citv'atire ‘potemze 
par: fiarnî] ‘citridi cinom, i 





La sieutralitit perpitme, in che 
stis ‘tundizione 





ton resonade par 
razione che vegnaran, 
vità secont lis lez'de'nature 





; a 
par garantisi mior che si pd iii 
indipenderze pulitiche e econo! 





che 





Ss amis in mani... 
Es obiezione ‘Che si ‘podarissin 
#@ cuîntri cheste nentralitàt il gien. 
Azzi al rispuint che îl vèr cndr di 
une nazion «di 45 tîlions di piars 
ai va cinùt tune vite di pîs e di 
lavdr; «chie ai risultàz da l’opare 
che-podarà fà PO.N.U. eil so. Com 
sej di Sigurezze nol cròt sissuà, 
ti reje lîs nazions che son partis 
1a dentrì e che vadin t Tai sign 
rezze cum aleaazis militàrs. a itin- 
gie scadetze; che mo sì pò spictà 
di clamsi neutraj..d' la vilie di 
an'altre tere, quan’che is parz n 
contrast ‘e fasaressin di dutuar 
VItalie'de 16r ‘bande; he; 
se ches aliis zione si rifuda 
di ricognessi la meutralitàt talia». 
re, *e butaressin vie la! mascare. 
pacifiste, ’e vignaressin af ‘vo 
gnossì %is 10r veris intenzione e 





? chest al saràs in difinitive un grant 


sinivizi *: cause de pÎS OL... 








dave nè che j faseve une ejarez- 
26; Mu molà ‘subil ‘e lu cialà 
strambìde n 14-vie plane cal 


°° pas andl. 


L'omp ch'al crodete di jes- 


se cence pecjdl al rità a cjase, 
al'‘cenà, allejè ‘un gjorndl di 
Smit'Antoni e 0° al lè sù in 
cjamare e al s'inzenogià par dî 
lis solilis lungjs prejeris, d=- 
mint di un crist di len:: 


(= Signér, ‘o soi plen di pd- + 
Ei® 


re: vebil pietdt di me! — 


Tè l'invocazion, inventade ‘da 


L'omp no la cjalà'e nol disè 
nuje- Al sì fermà a spietà che 
; ‘mol&s la gjambe. 
; ‘dibisugne ‘che 
; infervignis la mari pateè che 
“là: fratiné a “oiodi chel'omp 


lui, ch'al diseve ogni sere a 
‘conclusion’ di dulis lis preje- 
ris. 

I ceristî di len, pizzul piz- 
sul. j colà pal cjîj e j al sclapà. 

‘pùr chel crist cussì pizzul nol 
“6rès podi ‘copîà nancje une 
furmie . ” 

Ha il Signòr dl jere stuf di 
dot il.timòr di chel omp cen: 
ce peciùt e ancjemò plui de di 
spietà im tic 


finalmentri; è caposbalonire ‘'e dr 
vat ciapîle sul cont dal ctrai 


@ul'compit. Alè atit rimandat a 
€ chest provediment, ‘an. . 
ritart, ‘al dtrte tandit. 
ituzioni alè ‘stor came 
iadot furl: 


Svoltade a diestre 


1° Udinese, cheste -frutazzate 

‘melandrete, cheste squadre dai afr 
t bas. e à fat'justizie vinrint al 
Moret-la. Regiane..E guai che. no 
tu, 


'tòr de bandiere sportivo dat FHifl 
e di svintulàle siatipri bei ‘in ont 
de nestre zitàt, 


cu lis viti ‘puivitàe di piccrimente al 


Gnòf Magazin Popolàr 
Udin - Za Plazze S. Jacum 15 b.- Udin 


che, a presis di raritàî, us. presente un grant, asso 

ment: di soprabiz € laniarlîs par om ‘e par:fémine cui 

plui biej disens'e tes ‘tintis ci inode, e di robe di sede 

cun:eleganze e nuvitàt di disens.. 

PES NUVIZZIS telis di ogn fate in dulis lis'alterzis, di * 

qualitàt superior. Cuviartis ‘di lane, cuviartors, coltris, 
stjemans, taudjs e cet, a presis speziaj di favòr, 

STAIT ATENZI!! Prime di fà compris visilainus, cja- 
lail i nestris fipos, Ja qualitàt, i presis. 

"O .VENDARIN ui presis. plui bàs di dute la zitàt. 


No stait a confondi III 


Gnùf Magazin Popolaàr 


Udin - Za Plazze S. Jaca 15 b - Udin 




















UDIN 


Contrade de Paeste 19 



















































Chopin'e-il ba 


2ej no è mai stuf 
Nuje di. plui ‘festidiòs di wne 
gote che bat: %e tire lis cuar- 


tun. sclop. x 
. Jo mn'impensi di Chopin: tui 
at'vevé In musiche par vistt il 
fastidi des: golis e*pàr ‘ineì 
centri di jè la voe di rompîile 
cu la int, cul mal, cu la vite. 
È no j zovave nuje istes: une 
gite che bat, ancje a tièssij în- 
t0r lis notis plui altis, ancje a 
siarfile dentri di uno sunade di 
chés che il timp nol rive adore 
ili sinamî, ‘e reste simpri une 
gote, 

Ghopin inclostràt a Majorca, 
te stanziate di un convent în 
«maserie, in tune dì dì ploel..- 

Ma colì? L’ajar al sole in- 
td; al è'sgrisùj'clips, al sgur- 
le: ajar di viarte. “E je sì, la 

viarie! Cul cjif ancjemò ba- 
gnfit. cui vòj plens di fumate. 
“e cjamine pal mont. * 

CE jo no mi, jeri inacvarte! 
I ramiz dai lens 'è son lustris 
è sglonfs, vie pai pràz si vidt 
il segno dal so pit. 

Sgrisuj cialz e voe... La voe 


buride, fàr des stradis batudîs, 
dlulà che la jarbute gnove ‘e 


+ diezzo sù frossìz di sede, dulà 


che sì spalànchin lis stelìs dai 
pestelags. Implendsi lis mans 
di rosutis e i v6j di saren; sintî 
il soreli scjaldà i timplis e corì 
«adr a on svél di peel ch'al 
vi sù cfoc di gust; butàsi su (a 

bi vindide par scoltà la tiare 





pleîit parsoro di jè: un rojiz al 
cjunte © al puarte vie ‘un grop 
«li fuejs secjs. 

Siaràt dentri di une stanzia- 
cie, in un convent Jontan, al è 








in mil vosulis, 
Usgnot ‘e.jò 
NA. G. 


La rose blancie 


T0bade ic ose dlancie di 
$ar di une ziughier 


‘#E veve il bon odòr di un eîr di 


10 al'ejaminit su dis stradis far 
di man, plenis di vilutis edi zari 
dins. Cu la rose în i 

cè, mi sintivi ua pic siòr, come. 
pardnis dii dutis ch&s palazziais, "O. 
vevi ciatfit'ale i 
che prizie.’o, vevi-tant.ciràt sene 
ze mai cjatà. No mi vignive indi 
ment ce, però. i i 
La sere, te è cjamarute, *o vei 
vi attejemiò la rose sul taulin pari 
sîro des ciartis. Blancje e jere, 









Te mostre di pituris, scalturis e 
devòrs in: blanc e neri) mbtride de 
dun par iniziative de FACE. € 
dun pe ve È 










induld che qualunque 
strambarie, qualunque cruste, qua: 
lunque scarabìz al po' ientrà e do 


fane, al 


gio ©0r al tache a dati svelt: deri-: 
4; dal biroz *0 ‘stomenzi a-viodi 


‘Ain i -rifes di nn 38 alpin. *O-ciol 
‘su la rosee 'o «lungi îl braz tal 
«il intant che:-dut il.gno jesi al .* 
dis e'0 si cala. 


Ma il birve al volte, si sione» 


niandà ir piest; e' il metro par ‘rade, 







misurà ‘il ‘valòr’ dè une opare nis. 
sun pò pratindi di vélu tè sachete. 
La Giurìe, ch'al vena jessi il 


rrof. Cadorin di Vignesie e îl scul- 


fra rest 
a Triest — "e à butàt di bande pas. 
se miez i lavdrs presentîz e — a 
cie jessi strete di manie —% va 
res podît metint vie ancjemò une 
vore. "E son restadis uno cimquane 
tine di pituris, vine” € dés scultu- 
ris e sedis disens, indulà che, o par 
una viars 0 par chel altri, ai esami. 
vedòrs nr è parit dî ciatà almane 
cul un fregui di zate e di sensibi. 
itàt. Lér mo" e' son tz a cjala 
rome cetant che valevin chese* la. 
véèrs come art pure, cence ‘abadà 
come omament di glesie *e po- 
devin o mo im passì: nome al 
vultîn moment e àn scartide qual 
thi piture che, 0 parcè che no veve 
risun cefì cu la religioni o parcè 
che îl caprizzi dal artist tal.rindì 11 
so pinsir al rivave un fregul masse 
Tà, no je semeade adatade par 
urie esposizion di cheste fate. 
Aucje dopo cheste selezion 
som restàz in mostre lavòrs di oghi 






u———n TTT 


Toponomastiche 
lane 


a dis, fevelant cun tun zovin 
(CT di Codroip, "o restai straseco. 
1it a sintî de 56 bocje: 3fuselà! (cul 
c curi e viart). 

— Jo mi ten « ta grafie ufiziai 
che è Muscletto, 

— Brao, mincjon! Bisugne, ii 
vezit, fî dut il contrari: adatà ia 
e a la pronunzie for. 
iste, naturalmentri}. Se 
dîs Meréi, în talian si 
e se ine furlan 
I, Cjamintt, Co- 
scanti, Ospedalàt, sta ben che par 
ialian si serivi Saletto, Feletto, e 
cet. Sul cont di Afusclét ’o podarès 
mi, sebèn che ancje 
tai vocabelaris da! Pirone sedi se- 
gue Dé strissinît e siarit, Ad ogat 
mùt, lui al fis hen a sinti i vieli 
e His personis di Codroip che no 
ciapîn în man i libris. Se 10r %e 
disîn Musciàt, ’o soi pront a ricro- 
«dimi.. Però, bisugne tignî a mens 





















Musclét o Musclèt 


che in furlan, mentri ‘che di nons 
in = and è use vore p$s (in gran 
part e’ son dimiontifs), chef îu 44, 
invezit, e' son a sdrumis. E ch'al 
tegni ancje a mens che, se tantîs 
voltis la forme taliane ’e contra. 
ste cus chè furlane, la colpe "e jè 
simpri dal taliar. Une vore dispès 
la grafie ufizià! taliane ‘e jè sbal- 
giade di piante fr: Colloredo, Po- 
eéletto,Percolio, Ravascleito, Ba- 
razzelto, Clauzetto, Ruscletto, Pose 
relto, Osoppo :e ceti e dovare» 
sin vigni scriz Coloredo, Povolcio, 
Fereoto, e cei. da cause di chest 
tastiz e' je parcèche une volte no 
®adavim masse ‘ai l’ortografie e 
scrivevin, e autie.ti stimpavin, mi- 
tint doplis e ugniis.comé < n 
saltave .Cumò, în grazie di tam? 
vocabolaris e tantis gramatichîs, il 





mt di scrivi par talian al è ba. 
stanze ben regolat, ma par chel’ 





five: «'la Mane tal deserto, con 
travure di disen e sigure riduzion 
tonîl; in un tzîc di ros e zil che 
riome cui’ ch'al à provit a vivi tal 
dtsert,.al pò capì avonde ben ce 
tente veretàt che je. Bepi Liùs al 


pest penz e cjalt dal so e Crist de. 
vant di Pilato », ma la sò maniere 
no je trop adatade par lavirs di 
glesie, indulà ch'a va dopràt un 
iengaz limpit e rispietis: Ancie 
Toso e Tavagnacco ‘e mòstrin di 
vÈ une buîne manate e une dire. 
zion sone e juste: bisugnares nome 


ch'al rivarde i nons di Hic e i co- 
is cjossis nò an gami 





ceusì ‘o viodin Buttrio, Pontebba, - 





Di Biaggio. Luiggi, Antoniolli, 


Gentilli, indulà che #s doplis no 
An rissune reson di esisti, e Politi, 





’e dovaressia scrivi. Politi 
e Lirutti; è ’o viodîm cognons so 
grafiîs antiquadîs (4loy, Lior, L 
xardo, Baxiu, Shaurlî), tradizio- 
nàls (Cussigh, Moseitîg, Cossich), 
‘grafiis che voressia sci plui justis 
di chés di une volte (Leskorir, Le- 
ccie, Rubic), o creadis dal ca- 
prizi (Kiussi}. ‘O vaei dî che 
hestis formis, ancje se ufizial. 














* movi pneis; ma pai nons di lic 


pirspii 


FE 
È 


mentri su la buinie strade, BM. 


al sarès ben interessisi e ciri di fà 
corezi chei' che plui e’ stàuin (no 
stònîn trop, p. e., Chions, Chiopris, 
Ronchis, Conchien, Chiandusso, 
che, a rigor, e' doraressia sei scriz 
Cions, Cjopris o Tjopris, Roncjs, 
, Cjandusso, Cosciutti ‘e 
cet: ma jo ’o persî che chestis 
ntighis nò bisugne gom- 
per no rivoluzioni messe la 
fazende e ancje parcèche nne vol 
te, E chi al veve il valîr di cj). 
©, par intant, al saràs ben scomen. 
rà a scrivi Osbpo e Piazzale 
conie ch'al faseve pùar Carletti, e 
Cereseto, come ch'ai scrif il dotàr 












































Ira al Îàs diostro © gicstre, & festa: 
devente fiesfe, è téimpesta al fas. 
tampiesto, vespà ‘giespe (e. veste 
‘vieste, cussì ancje : sexti 5 
al po' deventà Sizsti Sebén che la o 
regule no ie trop. sigure, parcè che t 
si dis ancie cesis ono, sest, 1 


L'altro di Vo di Voli Fi un Solera 
ta poò emî vigndt fà de -Cioghe i" 
Dopo vélu mena e: 


Jerin alore a bam it-bec'fì dal Prese. 
pio» e @epo vignîzifà "4 sogàrin 
doazie dal «cippo del padesti», ch'al 
sarès chè colunsie ‘dì. ghise che sia" 
sione. di 


cumò la piazze! No ti pa 
fi, ‘che vebin furi-ben ig 
































ine imé Ragne bone come 2 pin, 
"mi ‘piturave i îs cola s6 man: © 


+ da la cilovì ste citi citi. 


ché valle sì, sì che la sinivp 
lat cr. la Pasche di Ristrezin! 
Mi parevò che do! j s biel'e bon, 


È. FRE no Si-ves di Rai tnt par sivì, 


ere rel E ‘0 vin s0itàt il cor im 


i PAa sul to: cont. Sì veve savdt in 


Toni al vignarà dopo Pasche e 
i ‘pnartirà ‘vistia ‘© scarpis. -Parvie 
1:daî‘bez, no covèatin: tant cul al 


‘va dot-im patùs: tu ius ai manda: 


Zi 18 qualiche il mont al varà Dt 


Negne Rine! Comò î geù cdr not time 


:en@ la volte È ant’ a son passiz 
"nol è Blaî chel nd 


dome fs ‘pozzi: sponjs su ia strade; 
comme ‘il Suprir di ‘da cmp 


«Sera dar. ‘dt il ‘globo 
è furlans predin santé. 
ia:midr lenghe cognossude 
spectalmentri par ciantà. 


tengho:che trionfe-. 


+ che sì ciantin dar furlan. 
-Se- dal inont.la mestre tenghe 
Sutlaris puedin laudé,:: "> 
în Friùl e sè vergoguin < 
siate di l6r'a:fevela.: > © 
Tn sitét 0 si-fevele 
‘un ‘dialel' di... sitadtins: 
1 furlan al far ch'al'resti 
sisiaroît ai comtatiagi 
In 'dats Pun Bremola 
fra $ arliso’ 5 ju impiega; 
ché doprant ché vés bastarde, 


S ; 
coi ‘Azione - Capitàl consegnàt 1. 000.000 di fr. 


iefaj - Fusion in conchilie, ‘sol pression, 


Laminazion e Invorazion, dal -almmini 


Articai di cjase cel 


DIN: - Borc.di Palestro, 57 - UDIN 


‘pe Eéxdarie 57‘ pe Lavorizion dal atumini 242 


MAXIMA 


La rachete dai grane’ zuiadors 


Tintorie e 


Caio Udin 


Lerabodi Contrade M. Michel 7 . rel. 16.52 
5 Fove ‘Bartalin ‘7 ‘ciel. 14.19 


Consegne în p6c Ump. 





© PLINIO CORR ; 


-Adini; Corirade de Bon -.Udin.. 


“ITALGONMA-TORINO,; 


lis miérs gomis par bicicletis “ 


Gross Eleronenos + Implanz Br 
3 + Esdhsive cun dipuesit pal, Fri de 
“Si A. MARELLI - MILAN 
Fusine di. riparazions, par machinis' elerichie 
RADIOMARELLI 


Lavoratori par .riparazions di precition . 


I|TREVISAN 


Machinis ipar:sorivi è part calguia 
Acessoris - Riparazions 


| Contrade di S. Francesc. d'Assisi la - Udin - tel. 6-04 


Nuvizzis, mamis! 


dis telis © MUL n'us sparagrin la futuro di mendé © par | 
zonte ‘e son falîs di un bombîs specidl. No son gruessis 
come ‘lis iclîs di une volte, che a lavé un linzil di dos 
flazzis àl jere un lavér taz: poscnt, ma ’e son licerinis di 
Teza ‘sebon. che' dn ine durode blui lungie: ancjo pes nu- | 
cutis a fd la-lissie cu lis folis « MUL » al sorà' un gust. | 


*Eson in vendite là dal 


| Magazin dal lavoradòr 


Udin - Contrade P: Canzian 15 - Udin 


Provailis! Provailis! 


EXCELSIOR 
TENDERE 


HO “MUL, 


MARCIE 
DIPUESITADE 





